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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (7) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings and fruits of the Holy Spirit for Bob 	
	   and Karen  	 

8:30AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God 	
	   in the catholic church

	 In thanksgiving & God’s blessings for Zdzislaw 	 	
	   Kulaga and family

	 +Aniela & Adam Radek (Mizera family)

	 +Wanda Chrobot (Mizera family)

	 +Jozef Rudnicki (Mizera family)

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

	 +Barbara Sobien

	 +Zygmunt Sobien

	 +Karen Vanourek 2 months after death (Michelle)

	 +Andrzej Szewc z okazji imienin (rodzina)

	 +Joseph Day (wife)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 Z okazji Barbórki prosimy o Boże błogosławieństwo 	
	   dla obecnych tu górników, dla tych którzy pracują i 
	   ich rodzin, aby Bóg strzegł ich w trudach 	 	
	   codziennej pracy i obdarzył zdrowiem.

	 Modlimy się także za górników, którzy zginęli lub 	 	
	   zmarli w wyniku pracy, aby Pan obdarzył ich 	 	
	   wiecznym pokojem. Polecamy również Związek 	 	
	   Ślązaków w Chicago i wszystkich jego członków i 	
	 ich rodziny, prosząc o potrzebne łaski i opiekę Bożą.

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Matki Najświętszej, zdrowie i wszelkie 	 	
	   potrzebne łaski dla Zosi Pacyga  z okazji 8 	 	
	   rocznicy urodzin (rodzice)

      O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Krystyna i Józef Burek w rocznicę śmierci (rodzina)	      

             +Franciszka Chmielik 3 miesiące po śmierci (rodzina)

	 +Stanisław Sikorski 10rocznica śmierci (Zbigniew)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Barbara Niedorezo z okazji imienin

	 +Jan i Ewelina Kujański

	 +Anna Serwińska 4-ta rocznica śmierci

	 +Karol Serwiński z okazji urodzin

	 +Józefa i Ignacy Cieluch

	 +Augustyn Bizon-1sza rocznica śmierci

	 O dar Nieba i radość wieczną dla śp. Stanisławy 	 	
	   Pastuła w 1-szą rocznicę śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

SUNDAY (7) 
6:00PM	O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny

	 Dziękczynna za łaskę cudu dla całej rodziny Mistak z 	
	   prośbą o dalsze Boże bł.

	 O bł. Boże i ratunek dla Justyny i Kuby

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (8) 
8:30AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 +Joscelyn Ublasi 4th death anniversary (family)

	 +Jean Gordon birthday remembrance (brother)

	 +Pauline C. Geber-mother(children)

	 +Maria & Stanislaw Dziwik RIP (daughter Usia)

	 +Donald Schultz (wife)

	 +Kenneth Moritz birthday remembrance (family)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

12:30PM St. Priscilla Parishioners

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


TUESDAY (9) 
8:00AM	God’s blessings for Richard Kurtyka

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (10) 
8:00AM	+Jesus Rodriguez

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie i ulgę w cierpieniu dla Agnieszki i 	 	
	   Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (11) 
8:00AM	God’s blessings, health & graces needed for Alex 	 	
	   Strong on his birthday

	 +Charlotte Petti

7:30PM	Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (12) 
8:00AM	For Arlene Jagiello for health & blessings

 Divine Mercy for all members of the Chesna & Tautkus families

7:30PM	Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (13) 
8:00AM	Hannah Ashley birthday blessings (grandfather)

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

     O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 +Florian Głowa

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  

4:00PM	+Diane Crane 8 months after death (family)
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	 Postawa i życie Jana Chrzciciela 
jest dla nas niezwykłym bodźcem do 
refleksji nad naszym przeżywaniem 
Adwentu. Nieustannie doświadczamy 
bombardowania przez „głosy świata”: reklamy, 
zysku, sukcesu, sprytu, kalkulacji, komfortu, 
przyjemności, czy politycznych haseł. Asceza jest 
n a m n i e z b ęd n a , z w ł a s z c z a w n a s z e j 
hedonistycznej epoce, z jej neurotycznym 
naciskiem na zdobywanie przyjemności i wrażeń. 
Aby nie zagubić się w światowym bełkocie, 
musimy jak Jan iść się na pustynię. Pójść tam, 
o z n a c z a o d e r w a ć s ię o d c o d z i e n n e j 
rzeczywistości, zabiegania, niepokoju, nabrać 
dystansu do codziennych zmartwień i lęków. Aby 
móc dawać dobro duchowe innym trzeba być 
samemu napełnionym Bogiem, a nie jest to 
możliwe bez ciszy, modlitwy i kontemplacji Boga 
w samotności. Pustynia w Adwencie jest 
potrzebna, aby uczyć się żyć i mówić innym 
głosem; głosem Ewangelii, miłosierdzia i miłości. 
Jest potrzebna, aby wydać owoce godne 
nawrócenia; czyli zmienić myślenie, mentalność; 
przede wszystkim nawrócić myśli i serce, czyli 
uwolnić je od rozproszenia, od nadmiernej troski 
o siebie i o własne interesy, a skierować je 
całkowicie ku Bogu. Jest nam potrzeba również 
dlatego, aby uczyć się pokory. Bez niej nie ma 
autentycznego i głębokiego życia duchowego. 
Jest raczej pycha, zarozumiałość, arogancja, 
poniżanie innych, dążenie do sukcesu po trupach 
albo fałszywa pokora, kompleksy i niezdrowe 
poniżanie siebie.  

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 The attitude and life of John the 
Baptist is for us an extraordinary stimulus 
for reflection on our experience of Advent. 
We a re c o n s t a n t l y e x p e r i e n c i n g 

bombardment by the "voices of the world": 
advertising, profit, success, cunning, calculation, 
comfort, pleasure, and political slogans. Asceticism 
is necessary for us, especially in our hedonistic era, 
with its neurotic emphasis on gaining pleasure and 
experiences. In order not to get lost in the world of 
gibberish, we must go to the desert like John. 
Going there means taking a break from everyday 
reality, the constant chase, anxiety, gaining a 
distance to everyday worries and fears. To be able 
to give spiritual good to others, you must be God-
filled, and this is not possible without silence, 
prayer and contemplation of God in loneliness. 
The Advent desert is needed to learn to live and 
speak in a different voice, the voice of the Gospel, 
mercy, and love. It is needed to bear fruit worthy 
of conversion; that is, change of thinking, 
mentality; first - to convert our hearts and 
thoughts, that is, free them from distraction, from 
excessive concern for themselves and their own 
interests, and direct them completely to God. We 
also need to learn humility. Without it, there is no 
authentic and deep spiritual life. Rather, it is pride, 
conceit, arrogance, humiliation of others, the 
pursuit of success on the backs of others, or false 
humility, complexes and unhealthy humiliation. 

  

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Last week, a group of several dozen parishioners went to the Chicago 
Bulls vs. Miami Heat game at the United Center! 

It was a night full of joy, excitement, and great team spirit. Moments like 
these bring our community closer together and create lasting memories.

Thank you to everyone who joined us and helped make it such a 
wonderful outing! Looking forward to our next trips!


W ubiegłym tygodniu na mecz Chicago Bulls kontra Miami Heat w United 
Center wybrała się kilkudziesięcioosobowa grupa z naszej parafii! 

Było dużo radości, emocji i wspólnego dopingu. Takie chwile budują 
wspólnotę i zostają w pamięci na długo.

Dziękujemy wszystkim za obecność i wspaniałą 
atmosferę! Do zobaczenia na kolejnych wyjazdach!


INVITATION for a BUS TRIP TO

VOLUNTEER AT FEED MY STARVING CHILDREN

For packing meals so children around the world 
won’t be hungry at Christmas time!

DATE: Sat. Dec. 20, 2025

TIME: 8:30 AM- 11:15 AM

Departure from St. Priscilla Parking lot

LOCATION: 740 WILEY FARM CT.

SCHAUMBURG IL 6001 73

NO Religious Education Program this day


If you want to participate contact Anna Harmata

Zaproszenie na wyjazd autobusem, aby pakować jedzenie dla dzieci, aby nie 
były głodne w czasie Bożego Narodzenia


Sobota, 20 grudnia, 2025

Wyjazd autobusem o godz. 8:30 rano z parkingu Św. Pryscylli powrót o 
11:30am

Chętnych  prosimy aby zgłaszać się do p. Anny Harmata
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WOLONTARIUSZE UBRALI NASZ KOŚCIÓŁ ŚWIĄTECZNYMI LAMPKAMI!  
Z całego serca dziękujemy grupie wspaniałych wolontariuszy, którzy dziś pracowali przy dekorowaniu zewnętrznej 
części naszego kościoła.

Dzięki Waszej pracy i zaangażowaniu nasza parafia 
rozbłyśnie pięknym światłem na Boże Narodzenie. 

Wasz trud, czas i dobre serce są ogromnym darem dla 
całej wspólnoty. Dziękujemy! 


PARISH VOLUNTEERS DECORATED THE OUTSIDE 
OF OUR CHURCH WITH CHRISTMAS LIGHTS!  
A heartfelt thank you to the amazing group of volunteers 
who spent today putting up Christmas lights around our 
church exterior.

Because of your hard work and dedication, our parish 
will shine beautifully for Christmas. 

Your time, effort, and generosity are a true gift to our 
community. Thank you! 


 

  

 

Invitation for Breakfast to 
Celebrate the Immaculate 
Conception of the Blessed 

Virgin Mary,  
the patroness of The Living Rosary 

Group 
Monday, December 8, after 8:00AM Mass in 

McGowan Hall. 
Feel free to bring breakfast treats to share. 

 
 

Grupa Żywego Różańca (Gr. Amerykańska) 
zaprasza na śniadanie z okazji 

święta swej patronki 
Niepokalanego Poczęcia Najśw. Maryi Panny 
w Pon., 8 grudnia, po Mszy Św. o 8 :00 

w Sali McGowan 
Można przynieś śniadaniowe smakołyki! 

 

Family News! 
Invitation for Family Mass followed by confession for parents and children 

Joyful Voices Choir will sing during the mass 
and all students and from the Religious Education Program will participate. 

Sun. Dec. 21, 2025 Holy Mass at 12:30 PM 
Confession 1:30PM- 3:00PM 
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Organizational Meetings for 
 the 100th Anniversary of  

St. Priscilla Parish 
3rd Wednesday of the month  

6:00PM in McGowan Hall 
  

Spotkania Organizacyjne na 
 100 lecie Parafii  Św. Pryscylli 
3 środa miesiąca, godz. 6:00 
wieczorem w Sali McGowan

December 12, 2025

Holy Day of Obligation 
SOLEMNITY OF THE 
IMMACULATE CONCEPTION 
OF THE BLESSED VIRGIN 
MARY 
Monday, Dec. 8, 2025  
Join us for Mass: 
8:30AM  
10:30AM (Pol.) 
12:30PM 
7:30PM (Pol.) 
Święto Obowiązkowe 
UROCZYSTOŚĆ 
NIEPOKALANEGO 
POCZĘCIA NMP 
Poniedziałek, 8 grudnia 2025  
Msze Święte: 
8:30 rano 
10:30 rano (pol.) 
12:30 po poł. 
19:30 wieczór  (pol.) 
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What Do the Four Advent Candles Mean? 
As we move toward Christmas, many Christian homes and churches light Advent candles each Sunday — but each 
candle carries its own spiritual message.

The word Advent refers to the coming of Christ, both His birth in Bethlehem and His promised return. Advent marks 
the beginning of the Church’s liturgical year.

On the four Sundays leading up to Christmas, one candle on the Advent wreath is lit. Traditionally, the candles 
symbolize hope, love, joy, and peace — the gifts Christ brings into the world.

⸻

What Do the Four Candles Represent Together? 
Advent is a time to prepare our hearts for Christ’s birth.

When placed on a circular wreath, the four candles together remind us of God’s eternal love — a love without 
beginning or end. The wreath becomes a visible sign of God’s promise of salvation through His Son.

Many families place the Advent wreath in a central place at home, such as on a table or near the entrance, so it serves 
as a daily reminder of the meaning of Advent.

⸻

Why Are the Candles Purple, Pink, and White? 
The colors of the candles help express the spiritual journey of the season.

The first two candles are purple, the liturgical color of reflection, penance, and spiritual preparation.

Why is the third candle pink?

The pink candle symbolizes joy. It marks a shift in the season — from quiet repentance toward the joyful expectation 
of Christ’s birth.

The final candle is often white, representing Christ’s purity and the light He brings into the world.

⸻

The Four Advent Candles 
1. The First Candle – Hope 
The first candle, usually purple, is often called the Prophet’s Candle. It represents the hope of the Messiah promised 
to God’s people and the forgiveness offered by God. Purple reflects prayer, repentance, and expectation.


2. The Second Candle – Love 
The second candle, sometimes called the Bethlehem Candle, is also purple. It recalls the journey of Mary and Joseph 
to Bethlehem and reminds us that Christ is 
the promised King. The color symbolizes 
royalty and the coming of our King.


3. The Third Candle – Joy 
Known as the Shepherds’ Candle, the third 
candle is pink. It reflects the joy the 
shepherds experienced when they received 
the news of Christ’s birth. This Sunday is 
known as Gaudete Sunday, from the Latin 
“Rejoice,” as we turn our hearts toward 
celebration.


4. The Fourth Candle – Peace 
The final candle marks the last week before 
Christmas. Often white, it is sometimes 
called the Angel’s Candle. It symbolizes the 
peace, purity, and justice that Christ brings. 
The white color reminds us that Jesus is 
the spotless, pure Savior.
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Thanksgiving at St. Priscilla

Our young adult group came together to host a beautiful Friendsgiving for ourselves, our friends, and our parish 
community — and what an incredible night it turned out to be! Great food, amazing turnout, and the best vibes all 

around. 


Nasza grupa dorosłej młodzieży zorganizowała wspaniałe spotkanie z okazji Święta Dziękczynienia dla siebie, 
przyjaciół i całej wspólnoty parafialnej – i okazało się to niesamowitym wieczorem! Pyszne jedzenie, mnóstwo gości i 

fantastyczna atmosfera.

Friendsgiving at St. Priscilla

THANK YOU FOR THE THANKSGIVING FOOD DRIVE! 
The Religious Education Program would like to express 

gratitude for donations of food and shoes. Thanks to 
your generosity we are able to help families in our parish 

as well as send part of your donations to St. Cyprian 
Food Pantry that serves in our deanery. God Bless You!

PROGRAM NAUKI RELIGII DZIĘKUJE ZA DONACJĘ 

ŻYWNOŚCI! 
Dzięki waszej ofiarności możemy pomóc rodzinom z 

naszej parafii, jak również przekazać 
część do Spiżarni Św. Cypriana 

która wspomaga potrzebujących z 
naszej diecezji. Bóg Zapłać!

Ogłaszamy zapisy do Nowej Róży Żywego Różańca- Rodziców za dzieci 
W tym Różańcu 20 rodziców, zobowiązuje się do codziennego odmawiania za swoje dzieci 
jednej dziesiątki różańca. Wspólnie z innymi rodzicami proszą Boga o błogosławieństwo i 

ochronę dla wszystkich ich dzieci. 
Ta modlitwa ma Moc!  

Po zaposy lub więcej informacji prosimy o kontakt z biurem parafialnym lub Ks. Danielem 
 

PARENTS FOR CHILDREN ROSARY 
We are announcing the sign up for the New Group of the Living 

Rosary – Parents for Children. 
In this Rosary, 20 parents commit to praying a decade of the Rosary 
daily for their children. Together with other parents, they ask God for 

blessing and protection for all their children. 
This prayer has power!  

For sign up or more information, please call the office or contact Anna Harmata 
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At 2:54 a.m. on October 31 the Illinois State Senate narrowly
passed SB 1950. The State House narrowly passed the bill in the

Spring. The bill is now on the Governor’s desk. This is the last
chance to stop assisted suicide from becoming law in Illinois.

In Canada where assisted suicide has been legal since 2016, 1 in
20 deaths are now due to assisted suicide/euthanasia. Too

many are giving up on life under this law.

ACTION ALERT 
Please contact Governor Pritzker to 

VETO SB 1950 - Legalizing Assisted Suicide

Go to www.ilcatholic.org for e-mail links, or 
call the Governor’s office directly 

at 312.814.2121.

· People with disabilities, the poor and
marginalized fear coercion and abuse under

assisted suicide laws.
· Suicide rates increase in states where assisted

suicide is legal, especially among veterans.
· There is a possible cost savings to insurance
companies as they can provide cheaper lethal

drugs instead of lifesaving treatments. 

PLEASE CALL GOV. PRITZKER 
AND INFORM HIM: 

O godzinie 2:54 nad ranem 31 października Senat Stanu Illinois niewielką
większością głosów uchwalił ustawę SB 1950. Izba Stanowa niewielką

większością głosów uchwaliła ją wiosną. Ustawa znajduje się teraz na biurku
Gubernatora. To ostatnia szansa, aby zapobiec uchwaleniu prawa o

wspomaganym samobójstwie w Illinois.

W Kanadzie, gdzie wspomagane samobójstwo jest legalne od 2016 roku, 1 na
20 zgonów jest obecnie wynikiem wspomaganego samobójstwa/eutanazji.

Zbyt wiele osób rezygnuje z życia w obliczu tego prawa.

ALARM DZIAŁANIA 
Prosimy o kontakt z gubernatorem Pritzkerem w celu

zawetowania ustawy SB 1950 – Legalizacja
wspomaganego samobójstwa

Linki do adresów e-mail można znaleźć na stronie
www.ilcatholic.org. Można również zadzwonić

bezpośrednio do biura Gubernatora pod numer
312.814.2121.

· Osoby niepełnosprawne, ubogie i marginalizowane
obawiają się przymusu i nadużyć w związku z prawem

do wspomaganego samobójstwa.
· Wskaźniki samobójstw rosną w stanach, w których

wspomagane samobójstwo jest legalne, zwłaszcza wśród
weteranów.

· Firmy ubezpieczeniowe mogą zaoszczędzić pieniądze,
ponieważ mogą oferować tańsze leki śmiercionośne

zamiast zabiegów ratujących życie. 

PROSZĘ ZADZWONIĆ DO GUBERNATORA
PRITZKERA I POINFORMOWAĆ GO: 

Are you looking for a way to slow down 
and find spiritual stillness amidst the 

Christmas rush? Our Advent courses offer 
a guided path to prepare your heart for 

the arrival of Christ.

Scan the QR code to learn more and sign up. 
Learn more about our short online courses by 
visiting our website: courses.usml.edu

Explore our Advent Highlights for 
your journey!
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 

November 23, 2025 
Sunday Collections	 	 	 $8,056.01 
Campaign for Human Development 	$4,010.00 
Total Weekend Collections $12,066.01 

November 30, 2025 
Sunday Collections	 	 	 $6,3,61.65 
Thanksgiving Day	 	  	 $1,585.00 
Total Weekend Collections $7,946.65 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

